
ミ、福島熊次郎、宮崎滔天、金子克己
(長崎歴史文化博物館提供)

大正12年に就航した長崎−上海を結ぶ日華連
絡船「長崎丸」と「上海丸」
(長崎歴史文化博物館蔵)

1924年(大正13) 11月28日、孫文は神戸の旧制神戸高等女学校講堂に
おいて支援者や経済団体などを対象とした講演会を開催します。孫文
が訴えたのは、アジア諸民族の連帯・団結によって、武力を基礎とし
た覇道を行う欧米列強のアジア侵略に対抗し、古来アジアにある仁義
道徳を基礎とした王道で新しいアジアを築いていこうという「大アジ
ア主義」の思想でした。東洋日の出新聞には、上海丸船上で孫文が語
った「大アジア主義」演説の骨子が掲載されています。

孫文急逝

第一次世界大戦の戦後処理や日本が中国に対して行った21か条の要求
をきっかけに五・四運動が起こりました。孫文は、この民族主義運動
の動静を気にかけつつ1919年中国国民党を結成し、1924年には共産
党との協力体制、国共合作も整えました。北京政府は内部分裂を起こ
し、孫文の第三革命完成があとわずかと見られたときに「大アジア主
義」講演が行われたのでした。しかし、このとき既に孫文の体は病魔
に冒されており、1925年3月に肝臓癌のため急逝してしまいます。

遺志を継ぐ者たち

孫文亡き後、梅屋庄吉は彼の遺業を讃えるため、1929年(昭和4) 中国
へ4体の孫文像を贈っています。一方宋慶齢も孫文の遺志を継ぎ、三
民主義実現と祖国の発展のため生涯をかけ、「国民と結婚した」と称
されるほどの生涯を送りました。孫文と共に戦った同志たちやその支
援者たちによって、孫文の辛亥革命は続けられたのです。

Photo at the ceremony to move Sunʼs 
coffin for interment*
The man in the center of the front row 
wearing a hakama skirt is Shokichi

A photo remaining in Shanghai
In November 1924, when Sun Yat-sen, who was working to achieve the 
Third Revolution, came to Japan and delivered his world-renowned Pan-
Asianism speech in Kobe, Umeya Shokichi was sick in bed and the two 
were unable to meet. Mr. and Mrs. Umeya were very disappointed and 
sent Sun a photo of themselves side by side, smiling, with an 
accompanying note: “Here is a photo of July 11, 1924. Please accept it 
with our best wishes.” But at that time, they probably had no idea that 
they would never see each other again. It was only several months later 
that Sun suddenly passed away.

(※)

Donating Sun Yat-senʼs statues to China
After Sunʼs death, Shokichi was so discouraged 
that he remained in a state of shock and stupor. 
However, with the encouragement of those 
around him, he launched a project that could be 
called the culmination of his past efforts. He 
hoped to pass on Sunʼs achievements to future 
generations and lead the revolution that had not 
yet been completed. It was a grand project that 
involved spending his remaining personal fortune 
to create four statues of Sun Yat-sen to be 
presented to China.

The bridge built by Sun Yat-sen and Umeya Shokichi

Shokichiʼs favorite haori jacket*
(Written on the lining is Sunʼs 
handwriting)

Bridge between Japan and China
The statues of Sun Yat-sen were greatly welcomed by the Chinese. In 
1929, Shokichi was invited to China, where he was treated as a state 
guest. He stayed in Shanghai for two years as an advisor to the Chinese 
government, and even after returning to Japan, he worked hard to 
improve Japan-China relations, which were deteriorating day by day. 
However, he collapsed at Mikado Station in Chiba Prefecture, on his way 
to talk with Foreign Minister Hirota Koki, hoping to serve as a conduit for 
peace negotiations with China. He passed away a few days later. Up until 
the end of his life, he continued to hope to be a bridge between Japan 
and China.

長崎県と中国との交流

1971(S46)年 5月 長崎県知事（久保勘一）が中国は一つであると県議会で表明

1971(S46)年 7月 日中国交回復と貿易促進に関する要望決議 (県議会)

1972(S47)年 9月 日中国交正常化

1972(S47)年 10月 長崎県友好訪中使節団派遣 (総領事館設置要望)

1979(S54)年 6月 廖承志中日友好協会会長来県

1979(S54)年 9月 長崎・上海定期航空路開設

1982(S57)年 10月 長崎・福建友好県省締結

1983(S58)年 11月 胡耀邦中国総書記来県、総領事館開設表明

1985(S60)年 3月 胡錦濤中華全国青年連合会主席来県

1985(S60)年 5月 中国駐長崎総領事館開設

1985(S60)年 7月 王震中日友好協会名誉会長来県

1987(S62)年 11月 孫平化中日友好協会会長来県

1990(H 2)年 9月 王兆国福建省長来県

1991(H 3)年 7月 長崎県上海事務所開設

1991(H 3)年 9月 賈慶林福建省長来県

1994(H 6)年 6月 龔学平上海市副市長来県

1996(H 8)年 10月 長崎県・上海市友好交流関係樹立

1999(H11)年 12月 李瑞環政治協商会議主席来県

2000(H12)年 12月 龔学平中国共産党上海市委員会副書記来県

2001(H13)年 2月 習近平福建省長来県

2004(H14)年 11月 宋 健 中日友好協会会長来県

2010(H22)年 8月 中国駐長崎総領事館開設25周年記念・上海国際博覧会交流促進 長崎県訪問団を派遣

2010(H22)年 8月 日中韓3カ国シンポジウムを長崎で開催

2011(H23)年 10月 長崎県・湖北省友好交流関係同意書締結

2011(H23)年 10月 孫文・梅屋庄吉夫妻像（三人像）の中国政府から長崎県への贈呈

2013(H25)年 11月 日中平和友好条約締結35周年及び長崎県日中親善協議会設立
40周年を記念し、長崎県及び長崎県日中親善協議会訪問団を派遣。

Photographic materials marked with * have been provided by Ms. Kosaka Ayano.
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